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he desisted from that of which he complained :
($,* Mgb:) thus it has two contr. signiﬁcations.
($,K.) Hence the saymg, (Mgh Mgb TA,) in

a trad, (TA,) Aaopt jom .m Jss ) Jix
Lﬂ--g Y L..\,.o o [We complained, to the
Apostle of God of the heat of the burning
ground, in our fasting,] and he did not remove,
or cause to cease, our complaml (Mgh Msb,
TA.) And [hence] one says, 9‘% u.o G e
meaning He took for such a one, from such a one,
what pleased or contented him [and so relieved
him_from complaining of him]. (I8d, K, TA :

omitted in the CK.)—— Also Ie told him his
complaint, and the desire, or longing of the soul,

Qe

that he endured. (TA.)— And i. q. t,.et.’. odams
[which may mean He found him to be romplam-
ing, or, as seems to be indicated by what imme-
diately precedes it in the K, ke found him to be
complaining of a disease of the slightest sort]:

( K: ) or, as in the T, K5\ [app. meaning &3
a..,...] significs ke found the object of his love, or
his frwnd to be complaining; expl. by Jslo

o£5 Lo, (TA.) == See also 2.

5. uZ.J He expressed complaint or lamenta-
tion, pain, gricf, or sorrow; syn. cq.,'o‘ (Msb
and K in art. t.s,;) he made complaint or
lamentation. (MA, KL.) See 1, in four places.
— [Hence] one says, 1i%& ._,;;l‘ U:'JE UL‘J,
weaning + [ My sheep or goats] forsook such a
land, [as though they complained of it,] and did
not go near it. (TA. [But I have substituted
U.’:LE. for what is there written &\, an evident
mistranscription.]) === See also 2, in two places.

6. |;él::3 They complained, one to another.
(X.)

8: see 1, in nine places: ==and see also 2, in
two places.

o5 inf. n. of €5, (§, Mgb.) — It is also used
in the sense of aq-, [meaning Grief, moummg,
or aorrom] (TA ) _Also, and 'd,ﬁn, and

Y35, and ¥0KE, and Yi,KE, (X,) this last
mentloned by Az, (TA,) [but it is omitted in
some copies of the K,] A complaint, meaning a
disease, malady, or sickness. (K.)== Also, the
first, A small, or young, lamb: or a small, or
young, camel : (K accord. to different eoples in
some, ,f.m having for its explanation J.a.-ll
},::u:ll, and thus in the TA : in others, J.q.J!
seiall:) mentioned by 18d. (TA.)

3&3 an inf n. of &&; S, K;) orammple
subst., like ._5;5. (Mgb.) e See also ,SZ.. —
Algo i. g. emeé [A vice, fault, &e.]. (TA.) [See
a verse cited voce é‘fba.]

oro-

3952 The duanamclnng kid, (T,*$, M,*)
JSor milk: that of the Ja- and of such as is
above that [in age] is termed ;.f-s, (8;) or that
of the pJa- is termed Ui ; and that of such as is
weaned, 5;.;; (T, TA:) or a receptacle of skin
or leather, for water and for milk, (K, TA,) or,
as some say, in which water is cooled and in

o5 — Y2
which milk is kept close: (TA :) or a small skin

Jor water or milk: or a small receptacle in
which water is put : (Er-Réghib, TA : ) the dim.

is Vi (TA :) and the pl is ..a‘,&'..o and K2

(X, TA) and UL'.. [like as ),.u is a pl. of 3,09,

being ongma]ly ’,ﬁu, like as u” (pl. of ,b) is
originally ”J;] (TA.)

Lg,s‘..oanmfn of K5, asalsod;f.: (X;)or
aslmple subst. [signifying Complamt] (§,Msb:)

pl L_g,\S’.. (TA.) = See also ,S'..«

s : }m..:.

IR

S g '.Jl.: [i. e. C’omplammg] (Mgb,)
[or a complamer, i. e] Uﬁ-ﬂ signifies Lg.p)l
S, (8) or ,f.., Wl (JM.) — And
Pained; syn. CQ,‘ ; (K, TA ;) in this sense an
instance of J,-.% in the Sense of d,:.i.. (TA:)
or causing pain; syn. c-,.o [thus accord. to
both of my copies of the S: and this appears to
be correct; for it is there immediately added,]
El-Tirimmah says,

‘n:‘

Fl - .—r a : [
¢ 2 (Fldy (K5 (g *

[which is inconsiderately cited in the TA imme-

diately after the former of these two expla- |

nations: I say “inconsiderately” because the
meaning evidently is, not that thus indicated in
the TA, but, My brandmg, or stiy Jmatmug, by

satire, (for one says .lq.,)le a...o,,) is such as
3

causes pain, and my tongue is vehement : or US.-
may here have the last but one of the meamngs
expl. in this paragraph]: U“"’ is from J....JI
(S.) = Also Affected with a complaint, meamng
disease, malady, or sickness, [app. in an absolute
sense, (see ;ﬂ,) and also] qf the least, or lightest,
or .sloghtest sort; andso V& .JL.: (M, K.) = And

iq. ',é... (S, Msb, K,) whlchxsapasa part. n.
of &5 ; [and therefore signifies Complained of;
and nlso complained to; but mostly seems to be
used in the former of these senses;] as also

3 o.
v she (8, Mish)

3;@:. an inf. n. of &&; (S,K:) or a simple
subst., like (go%%. (Msb.)

l,ﬂ.' aninf. n. of &3. (S,K.)==Andalso (TA)
s subst. slgmfymg A thing complained of ( ,,...l
), like 1,4; a subst slg'mfymg “a thing

cast at or shot at” (,;,.;;s ): (Msb, TA:) pl.

, o

LK. (TA)==Also 4 remainder, or remain-

ing portion, (K and TA in art. (&3,) of a
thing: mentioned by Sgh. (TA.)

L2 dim. of 3583, q. v. (TA.)
uf.c, (thus in copies of the K,) or UL with

damm to the (%, (TA,) is mentioned in art. %
[q. v.], and J has committed a mistake (K, TA)
in mentioning it here, as Sgh has observed:
(TA:) [accord. to F, it seems to be a rel. n.
applied to a bit, or bridle; for it is said to be so
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applied in the K, as well as in the O, in art. &A%,
in which both explain it as meaning Difficult ;
and also to a skin; for immediately after assert-
ing that J has commltted a mistake, F adds,] and
ui" like | o ' s> i8 & town in Armema, whence
[are brought] bits, or bridles, (,.qJ ) and skins,
(K,) [and SM adds that they are termed 2% :

b,ut-whnt I find J to have stated is as follows :]
Cé:‘.ﬂ, [thus in one of my copies of the §,] or

‘_,{;‘hl, {thus in the other of those copies,] in re-
lation to weapons, is an arabicized word, and is in
Turkish %) or u:j (S. [Butin the JM this
last word is written, as from the $, : it may
therefore be correctly u.-J, or os43, which, though

used in Turkish, is » Pers. word, meaning
smooth.])

- 3 .
I sce £, in two places. == In the phrase
o ol Ja, (S,) which means A man

whose weapon is sharp, or whose weapons are
sharp, (S, K,*) Akh says that ubl.- is formed
by transposition from .b\..- [q. v. in art. J,-a]
(S:) and accord. to AZ, “one says also u“ .J\.o

Cy.j.n. (TA in art. Yg.) — And U‘.‘:LJI [is
app. formed in like manner from ..b\...ll, and]
signifies T%e lion. (K.)

5@.5.3 A niche in a wall; i.e. a hole, or hollow,
(.3;5,) in a wall, not extending through; (Fr,
8, M, K, &c.;) in which a lamp, placed therein,
gives more light than it does elsewhere : thus expl:
by the generality of the expositors [of the Kur-én];
and this is said by Ibn-'Ateeyeh to be the most
correct explanation: (TA:) said by Aboo-Moosa to
mean the iron, or leaden, thing in which is the wick
[of the lamp]: thought by Az to mean the tube
which is the place of the mick in the glass lamp,
as being likened to the o,é which is thus called :
(TA:) some expl. it as having this meamng in
the Kur xxiv. 35, and say that the c\..a.o there
mentioned is the lighted wick: (Bd:) accord. to
Mujahid, the pillar, or the like, g,‘,.;im,) upon
the top, or head, of which the CLA-: [meaning
lamp] is put: or the iron things by means of
which the Jg.».i [or lamp] is suspended : 1J says
that its ' 1s ougmallv 9, and hence it is [often]
written o,ﬁ-g: and Zj says that it is an Abys-
sinian word, and used in the language of the
Arabs: (TA:) [the pl. is J\E5, like CL:.S pl. of
ot...:..o :] Kagb says that, in the verse of the Kur
[xxxv 35], by the o\i...a is meant the breast of
Mohammad ; and by the CL-a.o his tongue ; and

by the Z?l-.), his mouth. (TA.)

;i'.::o and u.f-.o see US"" last sentence.
Ju
1 4.,.3 {, (S, 0,) or o3, (Mgh, TA,) or

3, (Msb, K,) originally U, (Mgh, Mgb,

TA,) sor. 15, (8, 0, &e.,) inf. n. Ji& (8,20,
3. .

Mgh, Msb, K) and &, (Msb, K,) or the latter



